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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase separation 
between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply with 
the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory 
information, see the HP Color LaserJet 3550 and 3700 series printer 
electronic user guide. Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, 
indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information. 

Trademark Credits 

PostScript® is a trademark of Adobe Systems Incorporated. 
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
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Models. HP Color LaserJet 3700: base model, includes 64 MB of 
SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: includes the features of the 3700, plus an 
HP Jetdirect 615n print server 



HP Color LaserJet 3700dn: includes the features of the 3700n, plus 
automatic 2-sided (duplex) printing and a total of 128 MB of SDRAM 



Modeller. HP Color LaserJet 3700: basismodel, indeholder 64 MB 
SDRAM. 

HP Color LaserJet 3700n: indeholder de samme funktioner som 
3700 samt en HP Jetdirect 615n-printserver. 



HP Color LaserJet 3700dn: indeholder de samme funktioner som 
3700n samt automatisk 2-sidet udskrivning (duplex) og 128 MB 
SDRAM i alt. 



Mallit. HP Color LaserJet 3700: perusmalli, sisaltaa' 64 Mt SDRAM- 
muistia 

HP Color LaserJet 3700n: sisaltaa 3700-kirjoittimen ominaisuuksien 
lisaksi HP Jetdirect 61 5n -tulostuspalvelimen 



HP Color LaserJet 3700dn: sisaltaa 3700n-kirjoittimen 
ominaisuuksien lisaksi automaattisen kaksipuolisen 
tulostusominaisuuden seka yhteensa 128 Mt SDRAM-muistia 



MovrcAa. HP Color LaserJet 3700: Boxjiko uovteAo, nEpiAaupdvEi 
64 MB pviipnc SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: AiciOetei to: xapaKTrpiaTiKd tou 3700, ue 
Evav server EKTunwanc HP Jetdirect 61 5n ettittAeov. 



HP Color LaserJet 3700dn: AiciOetei to xctpaKTrpicrnKti tou 3700n, 
Tr|v auTOuarri AEiTOupyia EKTuncoan? 5iTrAr|<; 6qjr|C kcu ouvoAikci 
128 MB uvrjunc. SDRAM. 



Modeller. HP Color LaserJet 3700: basismodell, inneholder 64 MB 
SDRAM 

HP Color LaserJet 3700n: inneholder funksjonene til 3700, pluss en 
HP Jetdirect 615n-utskriftsserver 



HP Color LaserJet 3700dn: inneholder funksjonene til 3700n, pluss 
automatisk 2-sidig utskrift og totalt 128 MB SDRAM 



Modeller. HP Color LaserJet 3700: basmodell, inkluderar 64 MB 
SDRAM-minne 

HP Color LaserJet 3700n: inkluderar samma funktioner som 3700 
plus en HP Jetdirect 615n-skrivarserver 



HP Color LaserJet 3700dn: inkluderar samma funktioner som 
3700n plus automatisk dubbelsidig utskrift och totalt 128 MB 
SDRAM-minne 
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HP Color LaserJet 3700dtn: includes the features of the 3700dn, 
plus an additional 500-sheet paper tray (Tray 3) 



Minimum system requirements. See the outside of the box in 
which the printer was shipped, or see the Install Notes on the CD- 
ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: indeholder de samme funktioner som 
3700dn samt en ekstra papirbakke til 500 ark (bakke 3). 



Minimumsystemkrav. Se pa ydersiden af den kasse, printeren blev 
leveret i, eller se installationsnoterne pa cd-rom'en. 



HP Color LaserJet 3700dtn: sisaltaa 3700dn-kirjoittimen 
ominaisuuksien lisaksi valinnaisen 500 arkin paperilokeron (lokero 3). 



Jarjestelman vahimmaisvaatimukset. Lisatietoja on kirjoittimen 
pakkauksen kyljessa ja CD-levyn asennusohjeissa. 



HP Color LaserJet 3700dtn: AiciBetei to xctpaKTnpiaTiKd tou 3700dn 
kg i Evav npoaOtTO 5iaKO 500 (jjuAAtov xapnou (Aio"KO<; 3) 



EAaxicrrec; anaiTiiOEi? aucrniuaToc;. Aeite to e^cotepiko tou koutiou 
oto OTToio r)Tav auaKEuaauEvoc; o EKTunurnic; n 5eiTE tic. Zr|p£itbo"£iC 
EYKaraaTaan? aro CD-ROM. 



HP Color LaserJet 3700dtn: inneholder funksjonene til 3700dn, 
pluss en ekstra 500-arks papirskuff (skuff 3) 



Minimum systemkrav. Se utsiden av esken som skriveren ble 
levert i, eller se installasjonsmerknadene pa CD-ROMen. 



HP Color LaserJet 3700dtn: inkluderar samma funktioner som 
3700dn plus ett extra pappersfack for 500 ark (fack 3) 



Lagsta systemkrav. Se utsidan pa ladan som skrivaren 
levererades i eller installationsanvisningarna pa CD-ROM-skivan. 
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Prepare the location. Select a sturdy, level surface in a well- 
ventilated, dust-free area. Make sure there is enough space around 
the printer so that the air vents on the left side and rear of the 
printer are not blocked. 



Measurements. HP Color LaserJet 3700 series printer without 
Tray 3: height, 467 mm (18.4 inches); depth, 447 mm (17.6 inches); 
width, 483 mm (19 inches) 



Klargor pladsen. Vaelg en solid og plan overflade i et ventileret og 
stovfrit omrade. Kontroller, at der er nok plads rundt om printeren, 
sa luftind- og udtagene pa venstre side og bag pa printeren ikke 
blokeres. 



Mai. HP Color LaserJet 3700 series-printer uden bakke 3: hojde, 
467 mm; dybde, 447 mm; bredde, 483 mm 



Valmistele sijoituspaikka. Valitse vakaa ja tasainen pinta hyvin 
ilmastoidussa ja polyttomassa tilassa. Varmista, etta kirjoittimen 
ymparilla on tarpeeksi tilaa, jotta sen vasemman kyljen ja 
taustapuolen ilmastointiaukot eivat peity. 



Mitat. HP Color LaserJet 3700 -sarjan kirjoitin ilman lokeroa 3: 
korkeus 467 mm; syvyys 447 mm; leveys 483 mm 



ripoETOiudoTE Tn, GEcm. TOTTo6ETncrr|c;. EniAe^TE uia aiaOepn kcii 
£TTin£5r| £ni(t)dv£ia at yu>po x^PK okovec; kcii ue EnapKri aEpiauo. 
BEBaiajOEiTE oti unapxEi ETrapKiic; x w P°C Y U P W aTT0 T0V EKTUTrcoTri, 
ware va ur]v £UTTo5i£ovTai oi aEpaywYoi ° T0 apiOTEpo kcii "maw 

UEpO^ TOU £KTUTTCj0Tr|. 



AiacrracrEic;. EKTUTTWTiii; HP Color LaserJet 3700 series x^pic; 
Aioko 3: uipoc; 467 mm, BdOoi; 447 mm, ttAqto^ 483 mm 



Klargjor plasseringen. Velg en stodig, plan overflate i et godt 
ventilert, stovfritt omrade. Kontroller at det er nok plass rundt 
skriveren til at lufteventilene pa venstre side og baksiden av 
skriveren ikke blir blokkert. 



Mai. Skrivere i HP Color LaserJet 3700-serien uten skuff 3: hoyde 
467 mm, dybde 447 mm, bredde 483 mm 



Forbered arbetsplatsen. Valj en stabil, plan yta pa en dammfri 
plats med god ventilation. Se till att det finns tillrackligt med 
utrymme runt skrivaren sa att luftutslappen pa skrivarens vanstra 
sida och baksida inte blockeras. 



Matt. HP Color LaserJet 3700 series-skrivare utan fack 3: hojd 467 
mm, djup 447 mm, bredd 483 mm 
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Measurements. HP Color LaserJet 3700 series printer with Tray 3: 
height, 603 mm (23.8 inches); depth, 447 mm (17.6 inches); width, 
483 mm (19 inches) 



Mai. HP Color LaserJet 3700 series-printer med bakke 3: hojde, 
603 mm; dybde, 447 mm; bredde, 483 mm 



Mitat. HP Color LaserJet 3700 -sarjan kirjoitin ja lokero 3: korkeus 
603 mm; syvyys 447 mm; leveys 483 mm 



AiaoraaEic;. EKTUTTurnic; HP Color LaserJet 3700 series x^pK 
Aioko 3: uipoc; 603 mm, BdOoi; 447 mm, ttAqto^ 483 mm 



Mai. Skrivere i HP Color LaserJet 3700-serien med skuff 3: hoyde 
603 mm, dybde 447 mm, bredde 483 mm 



Matt. HP Color LaserJet 3700 series-skrivare med fack 3: hojd 603 
mm, djup 447 mm, bredd 483 mm 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct 
sunlight or an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. Recommended ranges: 17° to 25° C (62.6° to 77° F) and 
20 to 60 percent relative humidity 



Kontroller omgivelserne. Printeren ma ikke placeres i direkte sollys 
eller i et omrade, hvor der kan opsta pludselige udsving i 
temperaturen og luftfugtigheden. Anbefalede intervaller: 17° - 25° C 
og 20 - 60 % relativ luftfugtighed 



Ympariston saately. Ala sijoita kirjoitinta suoraan auringonvaloon 
tai tilaan, jonka lampotila- ja kosteusolosuhteet saattavat muuttua 
nopeasti. Suositellut alueet: 17° - 25 °C ja suhteellinen 
ilmankosteus 20 - 60 prosenttia. 



Aiauop<t>u)0T£ KdTdAAnAa to TrepiBaAAov. Mqv tottoOeteite tov 

EKTUTTCjOTrj 0"£ 0"r|U£iO TTOU EKTiOETCd d|J£0"C( OTO uAlCIKO ())U)5 r) OTO 

OTroio TrapcnripouvTai cototouec; uetciBoAec; tt|c; OEpuoKpaaiac; kcu 
Tn? uypaaia^. npOTEivouEVEi; Tipec;: 17° ewc; 25° C koi 20% tux; 60% 
axETiKrjc; uypaaiai; 



Tilpass miljoet. Ikke plasser skriveren i direkte sollys eller pa 
steder der det skjer plutselige temperatur- og fuktighetsendringer. 
Anbefalte omrader: 17° til 25° C og 20 til 60 prosent relativ fuktighet 



Kontrollera miljon. Placera inte skrivaren i direkt solljus eller pa en 
plats med hastiga vaxlingar i temperatur och luflfuktighet. 
Rekommenderade intervall: 17 till 25 °C och 20 till 60 % relativ 
luftfuktighet 
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Check the package contents. 

WARNING! Two people must lift and move the printer to the 
prepared location. Do not lift the printer by the Tray 2 handle. 



Kontroller pakkens indhold. 

ADVARSEL! Der skal to personer til at lofle printeren og flytte den 
til det forberedte sted. Undga at lofte printeren i handtagene til 
bakke 2. 



Tarkista pakkauksen sisalto. 

VAARA! Kirjoittimen nostamiseen ja siirtamiseen tarvitaan kaksi 
henkiloa. Ala nosta kirjoitinta lokeron 2 kahvasta. 



EAev^te to TrepiExouEvo jr\q auaKEuaaia?. 
nPOEIA/IH! H avuijicoari koi n uETaKivriari tou EKTUTnjjTii crn"|v 
TonoGsaia nou exete TrpoETOiuaaEi ttpettei va yivEi otto 5uo aroua. 
Mr| ariKwaETC tov EKTunurrri ano Tr) AaPn tou AiaKOu 2. 




Check the package contents. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n, or 
3700dn 2) power cable 3) four print cartridges 4) CD-ROM (the CD- 
ROM contains the user guide) 5) control panel overlay 6) getting 
started guide 7) network install guide 



Kontroller pakkens indhold. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n eller 
3700dn 2) stramkabel 3) fire printerpatroner 4) cd-rom (cd-rom'en 
indeholder brugerhandbogen) 5) skabelon til kontrolpanelet 
6) opsaatningsvejledning guide 7) netvasrksinstallationsvejledning 



Tarkista pakkauksen sisalto. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n tai 
3700dn 2) virtajohto 3) nelja varikasettia 4) CD-levy(CD-levy 
sisaltaa kayttooppaan) 5) ohjauskaapelin ohjekaavain 
6) aloitusopas 7) verkkoasennusopas 



EAey^te to ttepiexouevo Tin? cruaKEuacriac;. 1) HP Color LaserJet 
3700, 3700n n 3700dn 2) KaAw5io Tpo())o5oaiai; 3) TtaaEpn; Kaoiicc, 
YpacpiTn 4) CD-ROM (to CD-ROM TrcpiEXEi tov o5r\yo xpnanc) 
5) etiketg ETTiKdAuipri? ttivokq eAeyxou 6) oSriyoc; £KKivr|ar|? 
7) oSnyo? EYKaraoTaans oe 5iktuo 



Kontroller innholdet i pakken. 

ADVARSEL Skriveren ma loftes og flyttes til det klargjorte stedet 
av to personer. Ikke loft skriveren i handtaket for skuff 2. 



Kontroller innholdet i pakken. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n 
eller 3700dn 2) stramledning 3) fire skriverkassetter 4) CD-ROM 
(CD-ROMen inneholder brukerhandboken) 5) overleggsplate for 
kontrollpanelet 6) installasjonsveiledning 7) handbok for 
nettverksinstallering 



Kontrollera innehallet i paketet. 

VARNING! Tva personer behovs for att lyfta och flytta skrivaren till 
den forberedda platsen. Lyft inte skrivaren i handtaget som hor till 
fack 2. 



Kontrollera innehallet i paketet. 1) HP Color LaserJet 3700, 3700n 
eller 3700dn 2) natkabel 3) fyra tonerkassetter 4) CD-ROM (skivan 
innehaller anvandarhandledningen) 5) mall for kontrollpanelen 
6) installationshandledning 7) anvisningar for natverksinstallation 
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Check the package contents. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) Tray 3 (500-sheet input tray) 3) power cable 4) four print 
cartridges 5) CD-ROM (the CD-ROM contains the user guide) 
6) control panel overlay 7) getting started guide 8) network install 
guide 



Note Interface cables are not included for the HP Color LaserJet 
3700 series printer. Use either an IEEE 1284-compliant, parallel 
cable; a standard, 2-meter USB cable; or a standard twisted-pair 
network cable. 



Kontroller pakkens indhold. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) Bakke 3 (500-arks inputbakke) 3) stromkabel 4) fire 
printerpatroner 5) cd-rom (cd-rom'en indeholderbrugerhandbogen) 
6) skabelon til kontrolpanelet 7) opstartsvejledning 
8) netvasrksinstallationsvejledning 



Bemaerk! Der medfolger ikke interfacekabler til HP Color LaserJet 
3700 series-printeren. Brug et IEEE 1284-kompatibelt parallelkabel, 
et almindeligt USB-kabel pa to meter eller et almindeligt parsnoet 
netvaerkskabel. 



Tarkista pakkauksen sisalto. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 

2) Lokero 3 (500 arkin syottolokero) 3) virtajohto 4) nelja 

varikasettia 5) CD-levy (CD levy sisaltaa kayttooppaan) 

6) ohjauspaneelin ohjekaavain 7) aloitusopas 8) verkkoasennusopas 



Huomautus Liitantakaapeli ei sisally HP Color LaserJet 3700 - 
sarjan kirjoittimiin. Kayta IEEE 1284 -yhteensopivaa 
rinnakkaiskaapelia, normaalia 2-metrista USB-kaapelia tai 
normaalia kierrettya pariverkkokaapelia. 



EAey^te to TTEpiExouEvo Tine; aucTKEuao-iac,. 1) HP Color LaserJet 
3700dtn 2) AioKO^ 3 (Tpo<|)o56Tr|C. xap™u 500 ttjuAAwv) 3) KaAwSio 
TpocjjoSoaia^ 4) reaaepi^ kooetec. ypafy'nr] 5) CD-ROM (to CD-ROM 
nepiExsi tov o5r)Y° XPn ar l?) 6) etiketo £TTiKaAuqjr|C nivaKa eAsyxou 
7) oSnyoc. EKKivr)ar)i; 8) oSnyo^ EYKaTdaTaaric; oe Siktuo 



Ir||JEiu)ar| Aev mpiAapBavovTai KaAooSia 5iaauv5£ar|? yia tov 
EKTunwTri HP Color LaserJet 3700 series. XpiiaiuoTTOiriaTE £va 
napdAAr|Ao koAwSio auppmo u£ to npOTuno IEEE 1284, Eva tuttiko 
KaAcb5io USB 2 uETpcov ri Eva tuhiko KaAw5io 5iktuou 
auvEOTpappEvou ^Euyou^. 



Kontroller innholdet i pakken. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) Skuff 3 (500-arks innskuff) 3) stromledning 4) fire 
skriverkassetter 5) CD-ROM (CD-ROMen inneholder 
brukerhandboken) 6) overleggsplate for kontrollpanelet 
7) installasjonsveiledning 8) handbok for nettverksinstallering 



Merk Grensesnittkabler folger ikke med skriverne i HP Color 
LaserJet 3700 series. Bruk enten en IEEE 1284-kompatibel 
parallellkabel, en standard 2 meter lang USB-kabel eller en 
standard tvunnet parkabel. 



Kontrollera innehallet i paketet. 1) HP Color LaserJet 3700dtn 
2) fack 3 (inmatningsfack for 500 ark) 3) natkabel 4) fyra 
tonerkassetter 5) CD-ROM (skivan innehaller 
anvandarhandledningen) 6) mall for kontrollpanelen 
7) installationshandledning 8) anvisningarfor natverksinstallation 



OBS! Granssnittskablar medfoljer inte i leveransen av HP Color 
LaserJet 3700 series. Anvand antingen en parallellkabel som foljer 
IEEE 1284, en vanlig 2 meter lang USB-kabel eller en partvinnad 
natverkskabel av standardtyp. 
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Set up the printer. 1) If Tray 3 is included with the printer, place 
Tray 3 in the prepared location. 

Note Only one Tray 3 (500-sheet input tray) can be installed. 



2) Using the handles, lift the printer and align the pegs on Tray 3, 
and then lower the printer onto the tray. If Tray 3 is not included, 
place the printer in the prepared location. 



Placer printeren. 1) Hvis Bakke 3 falger med printeren, skal du 

placere Bakke 3 i den forberedte placering. 

Bemaerk! Kun bakke 3 (inputbakke til 500 ark) kan installeres. 



2) Brug handtagene til at lafte printeren og justere stifterne pa 
Bakke 3, og placer derefter printeren ned over bakken. Hvis 
Bakke 3 ikke medfolger, skal du placere printeren pa den forberedte 
placering. 



Kirjoittimen asentaminen paikalleen. 1) Jos kirjoittimen mukana on 
lokero 3, aseta lokero 3 sille varattuun paikkaan. 
Huomautus Kirjoittimeen voidaan asentaa vain yksi lokero 3 (500 
arkin syottolokero). 



2) Nosta kirjoitinta kahvoista, kohdista lokeron 3 tapit ja laske 
kirjoitin lokeron pa'alle. Jos lokero 3 ei ole mukana, sijoita kirjoitin 
sille tarkoitettuun paikkaan. 



EYKaTaoTnoTE tov EKTUTTwrri. 1) Eav o EKTUTTumi^ n£piAau|3av£i kcu 
Aioko 3, TonoOsTriaTE to Aioko 3 crrr|v Trpo£TOiuaau£vr| 0£ar|. 
Ir|U£iu)OT| MnopEi va EyKaTaaTaOEi uovo Evac; Aiokoc; 3 (5iaKO$ 
£iao5ou 500 4>uAAujv). 



2) XpriaiuoTTOiawTac; Tiq kafizc,, ariKwoTE tov EKTuncoTri, 
EuBuYpauuioTE tou^ nEipouc; oto AiaKO 3 kcii, mr\ ouvexeio, 
XaunAwaTE tov EKTUTTCOTri nava) oto 5iaKO. Eav O EKTUTTCOTric; 5ev 

TTEpiAauPaVEl AiOKO 3, TOTTO0£TriaT£ TOV £KTUTTCj0Tr| 0"Tf*)V 

npoETOipaapEvri 0£ar|. 



Installer skriveren. 1) Hvis skuff 3 folger med skriveren, plasserer 
du skuff 3 pa det klargjorte stedet. 

Merk Det kan bare installeres en skuff 3 (500-arks innskuff). 



2) Ta tak i handtakene, laft skriveren og juster knottene til skuff 3. 
Deretter senker du skriveren ned pa skuffen. Hvis skuff 3 ikke folger 
med, plasserer du skriveren pa det klargjorte stedet. 



Installera skrivaren. 1) Om fack 3 ingar i leveransen, placera fack 3 
pa den forberedda platsen. 

OBS! Endast ett fack 3 (inmatningsfack for 500 ark) kan installeras. 



2) Lyft skrivaren i handtagen och passa in den med piggarna pa 
fack 3. Sank sedan ner skrivaren pa facket. Om fack 3 inte ingar i 
leveransen, placera skrivaren pa den forberedda platsen. 
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Remove the packing materials. 1) Remove all external orange 
tape, orange protectors, and other packaging material. 



2) Open Tray 2 and Tray 3, and remove the orange shipping lock 
and any other packing material inside each tray. 



Fjern emballagen. 1) Fjern den udvendige orange tape, de orange 
beskyttelsesdele og anden emballage. 



Poista pakkausmateriaali. 1) Poista kaikki ulkoiset oranssit teipit, 
suojuksetja muu pakkausmateriaali. 



AcjraipfoTE Ta uAik6 auaKEuaaiac;. 1) A()>aip£aT£ 6Ar) Tr|v EijurrEpiKii 
nopTOKaAi Taivia auyKpcnriaric;, tic; nopTOKaAi aacjjdAEiEc; koi to 
unoAoina uAiko. auaKEuaaiac;. 



Fjern emballasjen. 1) Fjern all utvendig oransje tape, oransje 
beskyttelse og annen emballasje. 



Ta bort forpackningsmaterialet. 1) Ta bort all orange 
forpackningstejp, de orangefargade skydden och annat 
forpackningsmaterial. 



2) Abn Bakke 2 og Bakke 3, og fjern den orange transportlas og 
andet emballeringsmateriale inde i hver bakke. 



2) Avaa lokerot 2 ja 3, ja poista kummankin lokeron oranssi 
kuljetussuoja seka muut mahdolliset pakkausmateriaalit lokeroiden 
sisalta. 



2) AvOICJE TO AiOKO 2 KQI TO AiOKO 3 KCU OetjaipEOTE Tr|V HOpTOKOAi 

aattjaAEia auaKEuaaiac; koi tuxov dAAa uAikci auaKEuaaiac; p£aa otto 
kciGe 5ioko. 



2) Apne skuff 2 og skuff 3, og fjern den oransje transportlasen og 
eventuell annen emballasje inne i hver skuff. 



2) Oppna fack 2 och fack 3 och ta bort den orangefargade 
transportsparren och ovrigt forpackningsmaterial inuti varje fack. 
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3) Lift the front door handle, and pull down the front door. 



CAUTION Do not place anything on the transfer unit. Do not touch 
the top of the transfer unit or the contacts on the left side of the 
transfer unit. 



3) Loft i handtaget til frontdaekslet, og traak frontdaakslet nedad. 



3) Nosta etukannen kahvaa ja veda etukantta alaspain. 



3) Avaar)K(jjaT£ tii AaPn ti-|<; unpoaTivr^ Gupa^ kcu Tpapq^TE tt|v 
unpoaTivri 9upa npog to Kara). 



3) Loft opp handtaket pa frontdekselet, og trekk ned frontdekselet. 



3) Lyft handtaget pa den framre luckan och fall ner luckan. 



FORSIGTIG! Anbring ikke noget pa overforingsenheden. Ror ikke 
ved overforingsenhedens overflade eller ved kontakterne pa 
venstre side af overforingsenheden. 



VARO Ala aseta mitaan esineita siirtoyksikon paalle. Ala kosketa 
siirtoyksikon ylaosaa tai sen vasemmassa reunassa olevia liittimia. 



nPOIOXH Mr|v TonoGETEiTE TiTTOTa Endvw cm-] uovd5a uETacfiopdg 
eikovck;. Mr|v owlets to sndva) uspoc; ir\q uovd5a<; pETacfjopa^ 
EiKOvac; n Tig ettckIjec; ttou PpiaKOVTai crra apiOTspa ^r\q uovdSag 
pETatjjopdi; siKOvag. 



FORSIKTIG Ikke plasser noe pa overforingsenheten. Ikke beror 
toppen av overforingsenheten eller kontaktene pa venstre side av 
overforingsenheten. 



VIKTIGT Stall ingenting pa overforingsenheten. Ror inte vid 
ovansidan av overforingsenheten eller kontakterna pa vanster sida 
av overforingsenheten. 
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4) Remove the orange tape and orange shipping locks on the left 
and right sides of the transfer unit. 5) Remove any remaining 
orange tape from the printer. 



Locate the printer parts (front view). 1 ) on/off switch 2) Tray 3 
(optional) 3) Tray 2 4) Tray 1 5) front door 6) printer control panel 
7) ouput bin extender 8) output bin 9) DIMM access door 



4) Fjern den orange tape og de orange transportlase pa venstre og 
hojre side af overiwingsenheden. 5) Fjern resten af den orange 
tape fra printeren. 



Find printerdelene (set forfra). 1) Tasnd/sluk-kontakt2) Bakke 3 
(ekstraudstyr) 3) Bakke 2 4) Bakke 1 5) frontdaeksel 6) printerens 
kontrolpanel 7) udskriftsbakkeforlaenger 8) udskriftsbakke 9) DIMM- 
adgangsdasksel 



4) Poista oranssi teippi ja oranssit kuljetussuojat siirtoyksikon 
taustapuolelta seka vasemmasta ja oikeasta kyljesta. 5) Irrota kaikki 
jaljella olevat oranssit teipit kirjoittimesta. 



Etsi kirjoittimen osat (kuva etupuolelta). 1) Virtakytkin 2) Lokero 3 
(valinnainen) 3) Lokero 2 4) Lokero 1 5) Etuluukku 6) Kirjoittimen 
ohjauspaneeli 7) Tulostelokeron jatke 8) Tulostelokero 9) DIMM- 
luukku 



4) AtfjaipEOTE Tr|v nopTOKCiAi Taivia auyKpciTnaric; kcii tic; nopTOKCiAi 
aattjaAEiEc; auaKEuaaiac; otto Tr|v apiaTEprj kcii ir\ Sscja nAEupa ir\c, 
uovtiSac; pETacjjopac; eikovoc;. 5) AetjaipEOTE tuxov unoAsippaia tiic; 
nopTOKaAi Taiviac; auyKpaTriaric; and tov EKTunwirj. 



Evtottiote Ta E^apTripaTa tou EKTUTTWTii (pnpoaTivii 6i|jn)- 

1) 5iaKOTTTr|c; AEiTOupyiac; (on/off) 2) AiaKOc; 3 (TrpoaipETiKd) 
3) Aiokoc; 2 4) AiaKOc; 1 5) pnpoanvri 9upa 6) nivaKac; eAeyxou tou 
EKTuncjOTrj 7) npo£KTaar| SiaKOu e^65ou 8) Sioxoc; e^65ou 9) 0upa 
npoapaaqc; otic; pviipEc; DIMM 



4) Fjern den oransje tapen og de oransje fraktlasene pa baksiden, 
venstre side og hoyre side av overforingsenheten. 5) Fjern 
eventuell gjenvaarende oransje tape fra skriveren. 



Identifiser skriverens komponenter (sett forfra). 1) pa/av-knapp 

2) skuff 3 (ekstrautstyr) 3) skuff 2 4) skuff 1 5) frontdeksel 

6) skriverens kontrollpanel 7) utskufforlenger 8) utskuff 9) DIMM- 

tilgangsdeksel 



4) Ta bort den orangefargade tejpen och transportsparrarna pa den 
vanstra och hogra sidan av overforingsenheten. 5) Ta bort all 
aterstaende orange tejp fran skrivaren. 



Identifiera skrivarens delar (sett framifran). 1) strombrytare 
2) fack 3 (tillval) 3) fack 2 4) fack 1 5) framlucka 6) kontrollpanel 
7) forlangare for utmatningsfack 8) utmatningsfack 9) DIMM- 
minneskortslucka 
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Find printerdelene (set bagfra). 1) overste bagdasksel 
2) paralleltilslutning 3) nederste bagdasksel (bageste 
udskriftsbakke) 4) USB-tilslutning 5) ElO-tilslutning 6) str0mtilslutning 



Om kontrolpanelet. 1) knappen Hjaslp 2) knappen Pil tilbage 
3) indikatoren Klar 4) knappen Menu 5) indikatoren Data 
6) indikatoren Bemaark 7) knappen Stop 8) knappen Pil ned 
9) knappen Vaalg 10) knappen Pil op 11) indikatorer for 
tonerkassetteniveau 12) display 



Etsi kirjoittimen osat (kuva taustapuolelta). 1) ylempi takaluukku 

2) rinnakkaisliitanta 3) alempi takaluukku (takatulostelokero) 4) USB- 

liitanta 5) ElO-liitanta 6) virtaliitanta 



Ohjauspaneelin toiminta. 1) Ohje-nappain 2) Vasen nuolinappain 
3) Valmis-merkkivalo 4) Valikko-nappain 5) Tiedot-merkkivalo 
6) Huomio-merkkivalo 7) Pysayta-nappain 8) Alanuolinappain 
9) Aalintanappain 10) Ylanuolinappain 11) Mustetason osoittimet 
12) Naytto 



EvTOTricTTE Ta E^apiripaTa tou EKTUTTWTn (tticjuj 6i)jr|). 1) Endvto niaa) 
Gupa 2) TrapdAAr)Ar| auv5£ai-| 3) kotcj ttioco Gupa (niaw 5ioKO£ 
£^65ou) 4) auv5£ar| USB 5) auvSsari EIO 6) uttoSoxh auv5£ar|i; 
KaAco5iou Tpo<t>o5oaiac; 



KaTavoiiaTE tov nivaKa eAevxou. 1 ) Kouprri poriGEiac; 2) kouptti 
niaw PeAou^ 3) evSeiktikh Auxvia "Eroipo^" 4) kouptti "pEvou" 
5) Ev5£iKTiKr) Auxvia "A£5op£va" 6) Ev5eiKTiKri Auxvia "npoaoxn" 
7) KOupTri "AiaKOTTr)" 8) Koupni koto) PeAou^ 9) Koupni ETTiAoyrig 
10) Koupni Travo) PeAou^ 11) EvSEi^Ei^ araGpn? KaaETa^ ypa't'iTn 
12) oGovn, £v5£i^£(jjv 



Identifiser skriverens komponenter (sett bakfra). 1) ovre bakdor 
2) parallelltilkobling 3) nedre bakdor (bakre utskuff) 4) USB- 
tilkobling 5) ElO-tilkobling 6) stromtilkobling 



Forsta kontrollpanelet. 1) hjelpeknapp 2) tilbakepilknapp 3) Klar- 
lampen 4) menyknapp 5) Data-lampen 6) Ettersyn-lampen 
7) stoppknapp 8) nedpilknapp 9) valgknapp 10) oppilknapp 
11) indikatorer for skriverkassettniva 12) vindu 



Identifiera skrivarens delar (sett bakifran). 1) ovre bakre lucka 

2) parallellanslutning 3) nedre bakre lucka (bakre utmatningsfacket) 

4) USB-anslutning 5) ElO-anslutning 6) natanslutning 



Kontrollpanelen. 1) hjalpknapp 2) bakatknapp 3) lampan Klar 
4) menyknapp 5) lampan Data 6) lampan Varning 7) stoppknapp 
8) nedatknapp 9) valknapp 10) uppatknapp 11) indikatorer for 
tonerniva 12) display 
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Install the print cartridges. 1) Remove a new print cartridge from 
the bag. 



2) Grasp both sides of the cartridge and distribute the toner by 
gently rocking the cartridge from side to side. 



Installer tonerkassetterne. 1) Tag en ny tonerkassette ud af posen. 



2) Tag fat i begge ender af tonerkassetten, og ryst den forsigtigt fra 
side til side for at fordele toneren. 



Asenna varikasetit. 1) Poista uusi varikasetti pussistaan. 



2) Tartu kasetin kumpaankin sivuun ja tasaa variaine ravistamalla 
kasettia kevyesti edestakaisin. 



EYKaTaoTiiOTE T15 KaatTec; Ypa<|>iTr|- 1) AetjaiptaTE uia Kaivoupyia 
kqoetq Ypc«t>iTr| otto Tr) auoKEuaaia. 



2) riiaoTE ti-|v kqoetq Ypa<t>iTr) ano j\c, 5uo TrAsupsi; jqq ko\ 
avaKivriaTE Tr|v EAaetjpa 5£^ia-apiaT£pa Yia va KaTav£ur|S£i 
ouoi6popc()a o Ypa^iTnc ueoq othv kqoetq. 



Sett inn skriverkassettene. 1) Ta en ny skriverkassett ut av posen. 



2) Ta tak i hver side av kassetten og fordel toneren ved a bevege 
kassetten forsiktig frem og tilbake. 



Satta i tonerkassetterna. 1) Ta fram en ny tonerkassett ur pasen. 



2) Ta tag i bada sidor av kassetten och fordela tonerfargen genom 
att forsiktigt skaka kassetten i sidled. 
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3) Remove and discard the orange shipping tape and shipping locks 4) Locate the color slot for the print cartridge, 

from the new print cartridge. 

Note Discard the shipping tape and shipping locks according to 
local regulations. 



3) Fjern den orange transporttape og de orange transportlase fra 4) Find farvestikket til tonerkassetten. 

den nye tonerkassette. 

Bemaerk! Bortskaf transporttapen og transportlasene i henhold til 
de gaeldende bestemmelser. 



3) Poista ja havita oranssit teipit ja kuljetussuojat uudesta 4) Etsi varikasetin aukko. 

varikasetista. 

Huomautus Havita kuljetussuojat ja -teipit asuinalueesi maaraysten 
mukaisesti. 



3) AtfjaipEOTE kg i aTToppii|jT£ Tr)v TTOpTOKaAi Tcuvia auaKEuaaiac; KOI 
ti<; aattjaAEisc; auaKEuaaiac; otto Tr|v Kaivoupyia KaaETo: ypcic))iTr|. 
Ir|U£iu)ar| Anoppiipre Tqv Taivia auyKpciTriaric; kcii tic; aa(j>aA£i£c; 
auaKEuaaiac;, aupt))cova pe touc; tottikouc; Kavoviapouc;. 



4) EvToniaTE Tqv unoSoxn Y ia Tr l v kooeto Ypa<j)iTr| tou avTiaroixou 
XpcbpaTOc;. 



3) Fjern og kast den oransje frakttapen og fraktlasene fra den nye 4) Finn fargesporet for skriverkassetten. 

skriverkassetten. 

Merk Kast frakttapen og fraktlasene i henhold til lokale 
bestemmelser. 



3) Ta bort den orangefargade transporttejpen och 4) Leta reda pa ratt plats for tonerkassetten. 

transportsparrarna fran den nya tonerkassetten. 

OBS! Slang tejpen och transportsparrarna i enlighet med lokala 

foreskrifter och foretagets regler. 
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5) Align the print cartridge with the tracks inside the printer and, 
using the handle, insert the cartridge. 6) Repeat this procedure for 
the remaining three print cartridges. 



7) Firmly close the front door. 



5) Juster tonerkassetten efter sporene inde i printeren, og indsaat 
kassetten ved hjaslp af handtaget. 6) Gentag denne procedure for 
de tre 0vrige tonerkassetter. 



7) Luk frontdaskslet korrekt. 



5) Kohdista varikasetti kirjoittimen sisalla oleviin uriin ja tyonna 
kasetti paikalleen sen kahvasta. 6) Asenna loput kolme varikasettia 
samalla tavalla. 



7) Sulje etuluukku kunnolla. 



5) EuGuYpctuuiaTC Tr|v Kaaeia YpctdpiTn M £ TI S eykottec; are sawrepiKO 

TOU EKTUTTCOTri KQI, XPn aiuOTTOI( ^ VTa C Tr l ^ a PH. OHptO^TE Tr|V KOOETG 

npo£ tq \iiaa. 6) EnavaAdpere Tr| 5ia5iKaaia auir) \\a j\q uttoAoittec; 
Tpeiq kooete^ YPO't'iTn- 



7) KAeIote KaAa Tr|v pnpoaTivii Gupa. 



5) Juster skriverkassetten med sporene inne i skriveren. Hold i 
handtaket og sett inn kassetten. 6) Gjenta dette for de andre tre 
skriverkassettene. 



7) Lukk frontd0ren ordentlig. 



5) Satt tonerkassetten mot sparen pa skrivarens insida och satt in 
kassetten med hjalp av handtaget. 6) Gor likadant med de tre andra 
tonerkassetterna. 



7) Stang den framre luckan ordentligt. 
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Load paper into Tray 3 (optional procedure). 1) Pull the tray out of 
the printer. 



2) Adjust the length guides. Letter-size paper: Raise the blue rear 
stop. A4-size paper: Lower the blue rear stop. 



Laeg papir i bakke 3 (valgfrit). 1) Trask bakken ud af printeren. 



Lataa paperia lokeroon 3 (valinnainen toimenpide). 1) Veda lokero 
ulos kirjoittimesta. 



Tono9£Triare x°pTi oto Aioko 3 (npoaipETiKii SiaSiKaaia). 

1) TpaPn^TC TO 5lOKO OTTO TOV EKTUTTWTfj. 



Legg inn papir i skuff 3 (valgfritt). 1) Trekk skuffen ut av skriveren. 



Fylla pa papper i fack 3 (om sadant finns). 1) Dra ut facket ur 
skrivaren. 



2) Juster lasngdestyrene. Papir i Letter-storrelse: Laft den bageste 
bla papirstopper. Papir i A4-st0rrelse: Saenk den bageste bla 
papirstopper. 



2) Saada pituusohjaimet. Letter-kokoinen paperi: Nosta sininen 
takarajoitin ylos. A4-kokoinen paperi: Laske sininen takarajoitin alas. 



2) PuBuioTE toui; oSnyoui; uhkou^. XapTi ueyeOouc; letter: ZrjKcooTE 
to uttAe Triaco otott. XapTi p£Y£0ou^ A4: KotePoote to uhAe niaw 

OTOTT. 



2) Juster lengdeskinnene. Papirstorrelsen Letter: Hev den bla 
baksperren. Papirstorrelsen A4: Senk den bla baksperren. 



2) Justera langdledarna. Papper, Letter-storlek: Hoj det bla bakre 
pappersstoppet. Papper, A4-storlek: Sank det bla bakre 
pappersstoppet. 
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3) Adjust the width guides. Letter-size paper: Press the center of the 
side width guides outward as far as possible. A4-size paper: Press 
the blue ridges, on the outside of the side width guides, inward as 
far as possible. 



4) Load the paper into the tray. If this is special paper, such as 
letterhead, load it with the side to be printed down and the top edge 
toward the front of the tray. 
Note Do not fan the paper before loading. 



3) Juster breddestyrene. Papir i Letter-storrelse: Pres midten af 
sidebreddestyrene udad sa meget som muligt. Papir i A4-st0rrelse: 
Pres de bla riller pa ydersiden af sidebreddestyrene indad sa meget 
som muligt. 



4) Laag papiret i bakken. Hvis det er specialpapir, f.eks. brevpapir, 
skal den side, der skal udskrives pa, vende nedad, og den overste 
kant skal vende mod bakkens front. 
Bemaerk! Papiret skal ikke luftes, for det ilaagges. 



3) Saada leveysohjaimet. Letter-kokoinen paperi: Paina 
leveysohjainten keskikohdat mahdollisimman etaalle. A4-kokoinen 
paperi: Paina leveysohjainten ulkoreunan siniset urat 
mahdollisimman pitkalle sisaanpain. 



4) Lataa lokeroon paperia. Jos kaytat erikoispaperia, kuten 
kirjelomakkeita, lataa se kirjoittimeen tulostuspuoli alaspain, 
ylareuna lokeron etureunaa kohti. 
Huomautus Ala ilmasta paperia ennen sen lataamista. 



3) PuBuiote toui; oSnyoui; ttAotoui;. XapTi ueyeSouc; letter: 

M£TC(KIVr]CTT£ TO KEVTpO TWV TTAEUpiKOUV 05r"|YWV TTA&TOU? OOO TO 

5uvot6v "npoc; Ta e^w. XapTi ueyeBouc; A4: METdKivricrre tic; uttAe 

TTpOE^OXE? TTOU PpiOKOVTOI OTr|V E^COTEpiKri TTAEUpa TWV nAEUpiKCOV 

o5r|Y(i)v ttAcitouc; oao to Suvotov npoc; to ueoti. 



4) ToTro9ETr)aT£ to x a P T i ° T0 SiaKO. Edv ttpokeitoi yici ei5iko xapTi , 

OTTIjJ^ OEAi5£5 p£ EVTUTTE^ EniK£(()aAi5£i;, TOTTO0£Tr|OT£ TO p£ Tr]V 

nAEupd ttou npoKEiTQi va £KTunw9£i npo^ to kotcj koi to Endvco 

aKpo "rrpoc; Tr|v UTTpocrnvri nAEupd tou 5iaKOu. 

Zr|MEiwar| Mr|v ^EctjuAAiaETE to x a P T i n P |v T0 TOTroGETriasTE. 



3) Juster breddeskinnene. Papirstorrelsen Letter: Trykk midten av 
sidebreddeskinnene sa langt utover som mulig. Papirstorrelsen A4: 
Trykk de bla knottene pa utsiden av sidebreddeskinnene sa langt 
innover som mulig. 



4) Legg inn papir i skuffen. Hvis dette er spesialpapir, for eksempel 
brevpapir, skal den siden du vil skrive ut pa, vende ned. Legg 
toppkanten mot forkanten av skuffen. 
Merk Ikke luft papiret for det legges inn. 



3) Justera breddledarna. Papper, Letter-storlek: Tryck mitten av 
sidobreddledarna sa langt utat som mojligt. Papper, A4-storlek: 
Tryck de bla kanterna pa utsidan av sidobreddledarna sa langt inat 
som mojligt. 



4) Lagg i papperet i facket. Specialpapper, t.ex. papper med 
fortryckt brevhuvud, ska laggas in med utskriftssidan nedat och ovre 
kanten mot fackets framkant. 
OBS! Lufta inte papperet innan du lagger i det. 
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5) Make sure the stack of paper is flat in the tray at all four corners, 
and keep it below the height tabs. 



6) Slide the tray back into the printer. 



5) Kontroller, at papirstakken liggerfladt i bakken i alle fire hjorner, 
og sorg for, at papiret er under hojdetapperne. 



6) Skub bakken ind i printeren igen. 



5) Varmista, etta paperi on tasaisesti lokeron kaikissa neljassa 
kulmassa ja etta se on korkeusohjainkielekkeiden alia. 



6) Tyonna lokero takaisin kirjoittimeen. 



5) BspaiajStiTE on r| aroipa xapTiou sivai ETriTTE5r| kcii oti^ Teaaepn; 
Ywviec; usaa oto 5ioko kqi oti PpiaKETai kgtgo and Tig yAcoTTiSs^ uqjouc;. 



6) ToTTo9£Tr)aTE ^ava to 5iaKO peaa otov EKTUTTcoTri. 



5) Kontroller at papirbunken liggerflatt i skuffen i alle fire hjornene, 
og hold den lavere enn hoydetappene. 



6) Skyv skuffen inn i skriveren igjen. 



5) Se till att pappershogens alia fyra horn ar plana och att hogen 
inte overstiger hojdhakarna. 



6) Skjut in facket i skrivaren igen. 
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Load paper into Tray 2. 1) Pull Tray 2 out of the printer. 



2) Move the side width guides until the blue arrows on the width 
guide point to the size of paper you are loading. 



Laeg papir i bakke 2. 1) Trask bakke 2 ud af printeren. 



Lataa paperia lokeroon 2. 1) Veda lokero 2 ulos kirjoittimesta. 



T0TT06ETnaTE X°PTi CTTO AlCTKO 2. 

TOV £KTUTT(jOTr|. 



1) TpaPli^TE TO AiOKO 2 E^(jJ otto 



Legg inn papir i skuff 2. 1) Trekk skuff 2 ut av skriveren. 



Fylla pa papper i fack 2. 1) Dra ut fack 2 ur skrivaren. 



2) Flyt sidebreddestyrene, indtil de bla pile pa breddestyret peger 
pa storrelsen pa det papir, du ilaagger. 



2) Surra leveysohjaimia, kunnes leveysohjainten siniset nuolet ovat 
kirjoittimeen ladatun paperikoon kohdalla. 



2) METCiKiviiaTE louq ttAeupikou^ oSnyoui; ttAotoui; at Qzar\ tetoici 
wote to uttAe PeAh ttou undpxouv as outoui; va 5eixvouv to 
pEyESoi; tou xapTiou ttou GeAete va TOTTo9£Tria£T£. 



2) Flytt sidebreddeskinnene til de bla pilene pa breddeskinnen 
peker mot papirstorrelsen du legger inn. 



2) Flytta sidobreddledarna tills de bla pilarna pa breddledaren pekar 
pa den pappersstorlek som du vill anvanda. 



19 



3) On the back of the tray, press the blue ridges and slide the length 
guides until the arrow symbol points to the size you are loading. 



4) Load paper into the tray. If this is special paper, such as 
letterhead, load it with the side to be printed down and the top edge 
toward the front of the tray. 
Note Do not fan the paper before loading. 



3) Tryk pa de bla riller bag pa bakken, og skub laangdestyrene, indtil 
pilesymbolet peger pa den storrelse, du ilaegger. 



4) Laag papir i bakken. Hvis det er specialpapir, f.eks. brevpapir, 
skal den side, der skal udskrives pa, vende nedad, og den overste 
kant skal vende mod bakkens front. 
Bemaerk! Papiret skal ikke luftes, for det ilasgges. 



3) Paina lokeron takana olevia sinisia uria ja liu'uta pituusohjaimia, 
kunnes nuolimerkki on kirjoittimeen ladatun paperin kohdassa. 



4) Lataa paperi lokeroon. Jos kaytat erikoispaperia, kuten 
kirjelomakkeita, lataa se kirjoittimeen tulostuspuoli alaspain ja 
ylareuna lokeron etureunaa kohti. 
Huomautus Ala ilmasta paperia ennen sen lataamista. 



3) Ito nico) uipoc; tou Sioxou, tneote tic; uttAe npOEtpxEc; kcu aupETE 
touc; o5r|Y°uc; urjKOuc; uexP 1 to aupPoAo tou (BeAouc; va epGei oe Btor\ 

TETOIQ TTOU VO 5EIXVEI TO uiyEOOC; TOU XCipTlOU TTOU TOTTOOETEItE. 



4) TOTTO0£Tr]OT£ X a P T i CTT0 SlOKO. ECIV TTpOKEITQI yici ei5ik6 xapTi, 

ottijjc; oeAISec; ue evtuttec; EniKECfiaAiSEc;, TonoGETrjoTE to ps Tr|v 
nAEupd ttou TrpoKEiTai va £KTunw9£i irpoc; tq kcitco koi to Endvw 
dKpo Trpoc; Tr)v pnpoaTivri nAEupa tou 5ioxou. 
Zr|UEiwar| Mr|v ^EcjiuAAiaETE to x a P T i n P |v T0 TOTTO0£Trjo£T£. 



3) Bak pa skuffen trykker du pa de bla knottene og skyver pa 
lengdeskinnene til pilsymbolet peker mot storrelsen du legger inn. 



4) Legg inn papir i skuffen. Hvis dette er spesialpapir, for eksempel 
brevpapir, skal den siden du vil skrive ut pa, vende ned. Legg 
toppkanten mot forkanten av skuffen. 
Merk Ikke luff, papiret for det legges inn. 



3) Tryck pa de bla kanterna bakpa facket och skjut langdledama tills 
pilarna pekar pa den storlek som du vill anvanda. 



4) Lagg i papper i facket. Specialpapper, t.ex. papper med fortryckt 
brevhuvud, ska laggas in med utskriftssidan nedat och ovre kanten 
mot fackets framkant. 

OBS! Lufta inte papperet innan du lagger i det. 
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5) Push down on the stack of paper to lock the metal lift plate into 
place. Make sure that the stack of paper is flat and that the paper is 
below the height tabs. 



6) Slide the tray back into the printer. 



5) Skub papirstakken nedad for at lase metalpladen pa plads. 
Kontroller, at papirstakken liggerfladt, og at papiret er under 
hojdetapperne. 



6) Skub bakken ind i printeren igen. 



5) Lukitse metallinen nostolevy paikalleen painamalla paperia 
alaspain. Varmista, etta paperipino on tasainen ja etta se on 
korkeusohjainkielekkeiden alia. 



6) Tyonna lokero takaisin kirjoittimeen. 



5) InpcocjE Trpoc; to kcitw Tr| OToipa tou xapTiou yia va aaetjaAiasi r| 
pETaAAiKri TrAaKa avuijjwaric; x a P TIOU CTTr l 9£cjn, jr\q. BspaiwOEiTE oti n 
aroipa xapTiou sivai £TTiTT£5r| kcu oti to x a P T i Ppioketqi kotw otto tic; 
yAcoTTiSE^ uipouc;. 



6) TOTTO0£Tr]O"T£ ^OVCl TO 5iOKO p£O0 OTOV EKTUTTajTr). 



5) Skyv papirbunken nedoverfora lase metallofteplaten pa plass. 
Kontroller at papirbunken ligger flatt, og at papiret er nedenfor 
hoydetappene. 



6) Skyv skuffen inn i skriveren igjen. 



5) Tryck ner pappershogen sa att lyftplattan lases fast. Se till att 
pappershogen ar plan och att papperet ryms under hojdhakarna. 



6) Skjut in facket i skrivaren igen. 
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Load paper into Tray 1 (optional procedure). 1) Open Tray 1. 
Note If printing special media, such as envelopes, use Tray 1 . 



2) Slide out the tray extender and, if necessary, open the additional 
tray extender. 



Laeg papir i bakke 1 (valgfrit). 1) Abn bakke 1 . 

Bemaerk! Hvis du udskriver pa specialmedie, f.eks. konvolutter, 

skal du bruge bakke 1. 



2) Skub bakkeforlaangeren ud, og abn evt. den ekstra 
bakkeforlasnger. 



Lataa paperia lokeroon 1 (valinnainen toimenpide). 1) Avaa 2) Veda lokeron jatke ulos ja avaa lokeron jatkoalusta tarvittaessa. 

lokero 1 . 

Huomautus Jos kaytat erikoismateriaalia, kuten kirjekuoria, kayta 
lokeroa 1 . 



Tono9£Triare x°pTi oto Aioko 1 (npoaipETiKn SiaSiKaaia). 

1) AvOI^TE TO AiOKO 1. 

InuEiwan Eav tuttouvete oe ei5iko: ueoci EKTuncoan?, ottcoc; oi 

(tjQKEAOl, XPn aiuOTTOi n aTE: T0 AiCTKO 1. 



2) ZupETE TTpOi; TQ E^W Tr)V TTpOEKTCtOr] TOU SlOKOU KOI, ECIV EIVOI 

anapaiTr)TO, avoi^TE Tr|v TTpoaGETri npoEKTaari tou SiaKOu. 



Legg inn papir i skuff 1 (valgfritt). 1) Apne skuff 1 . 

Merk Hvis du skriver ut pa spesialmedier, for eksempel konvolutter, 

brukerdu skuff 1. 



2) Skyv skuffeforlengeren utover, og apne om nodvendig den ekstra 
skuffeforlengeren. 



Fylla pa papper i fack 1 (valfritt). 1) Oppna fack 1. 2) Dra ut fackets forlangare och oppna vid behov extraforlangaren. 

OBS! Fack 1 ska anvandas vid utskrift av specialmaterial som t.ex. 

kuvert. 
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3) Slide the width guides slightly wider than the print media. 

4) Remove any unused print media, and close the tray when 
finished printing. 



3) Skub breddestyrene lidt laangere ud end udskriftsmediet. 4) Fjern 
ubrugt udskriftsmedie, og luk bakken, nar du er fasrdig med at 
udskrive. 



3) Aseta leveysohjaimet hieman paperia leveammaksi. 4) Poista 
kayttamaton tulostusmateriaali ja sulje lokero, kun tulostustyo on 
valmis. 



3) ZupETE touc; o5r|Y ou ? ttAotou? Aiyo nio EJjto ano to ttAo:toc; tou 
ueoou EKTunwan?. 4) AcjjaipEOTE to axpnoiponoiriTa u£aa 
EKTunwari? kqi kAeiote to 5iaKO uoAic; oAoKAr|pcjj9£i r\ EKTUTrwar). 



3) Skyv breddeskinnene ut slik at de blir litt bredere enn 
utskriftsmediet. 4) Fjern eventuelle ubrukte medier, og lukk skuffen 
nar du er ferdig med a skrive ut. 



3) Dra ut breddledarna sa att de ar nagot bredare an 
utskriftsmaterialet. 4) Ta bort material som inte ska anvandas och 
stang facket nar utskriften ar klar. 



Connect the power cable and turn the printer on. After a minimum 
of two minutes, the green ready light turns on. 
CAUTION Do not connect the printer to the computer or to the 
network at this time. 



Tilslut stramkablet, og taend printeren. Efter mindst to minutter 
taandes den gronne Klar-indikator. 

FORSIGTIG! Undga at tilslutte printeren til computeren eller 
netvaerket pa nuvasrende tidspunkt. 



Kiinnita virtajohto ja kaynnista kirjoitin. Vihrean valmiusvalon 

syttymiseen kuluu vahintaan kaksi minuuttia. 

VARO Ala liita kirjoitinta tietokoneeseen tai verkkoon tana aikana. 



IuvSeote to KaAw5io Tpo^oSoaia^ Kai avaipTE tov EKTUTTWTri. Meto 
ano 5uo Aehtci, to AiyoTEpo, avdpEi n npdaivri evSeiktikh Auxvia 
"Eroipo^". 

nPOIOXH Mr| ouvSeoete aKopa tov EKTUTTWTri otov UTroAoyiaTii ii 

OTO SiKTUO. 



Sett stramkabelen i kontakten og sla pa skriveren. Etter minimum 

to minutter blir den granne lampen slatt pa. 

FORSIKTIG Ikke koble skriveren til datamaskinen eller nettverket 

na. 



Anslut natkabeln och sla pa skrivaren. Det tar minst tva minuter 

innan den grona klarlampan tands. 

VIKTIGT Anslut inte skrivaren till datorn eller natverket an. 
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If prompted to select a control panel language, press 
highlight the desired language. Press ✓ to select it. 



. to 



Print a demo page. 1) Press Menu to enter the menus. 2) Press ▼ 
to highlight INFORMATION, and then press <S to select it. 3) Press 
▼ to highlight PRINT DEMO, and then press ✓ to select it. 



Hvis du bliver bedt om at vaalge et sprog til kontrolpanelet, skal du 
trykke pa ▼ eller for at markere det onskede sprog. Tryk pa ✓ 
for at vaslge det. 



Udskriv en demoside. 1) Tryk pa Menu for at abne menuerne. 
2) Tryk pa ▼ for at markere INFORMATION, og tryk derefter pa >✓ 
for at vaslge den. 3) Tryk pa ▼ for at markere UDSKRIV 
DEMOSIDE, og tryk derefter pa ✓ for at vaelge den. 



Jos tietokone pyytaa valitsemaan ohjauspaneeli kielen, paina ▼ tai 
a. ja korosta haluamasi kieli. Valitse >/ . 



Tulosta demosivu. 1) Tuo valikot nakyviin painamalla Valikko- 
painiketta. 2) Korosta TIEDOT painamalla ▼ ja valitse se 
painamalla <S. 3) Korosta TULOSTA DEMO painamalla ▼ ja valitse 
se painamalla >/. 



Eav aai; ^n Tr l9 e ' va ettiAe^ete pia yAiuooa yia tov nivaKa eAeyxou, 
naTnoTE to ▼ rj to yia va rovioETE Tq yAcbaaa nou etnGupeite. 
narrjaTE >/ yia va Tr|v EniAE^ETE. 



Ektuttwctte uia aeAi5a eniSEi^n?- 1) riaTrjoTE to Koupni menoy yia 
va ptteite oto psvou. 2) riaTrjaTE to ▼ yia va tovioete to 
INFORMATION koi, airi auvsxEia, hot^ote to / yia va to ettiAe^ete. 
3) naTrjaTE to ▼ yia va tovioete to PRINT DEMO koi, cnr\ auvExsia, 
naTr)OT£ to s/ y |Q va T0 ettiAe^ete. 



Hvis du blir bedt om a velge sprak for kontrollpanelet, trykker du pa 
▼ eller for a merke onsket sprak. Trykk pa <J for a velge det. 



Skriv ut en demoside. 1) Trykk pa Meny for a ga til menyene. 
2) Trykk pa ▼ for a merke INFORMASJON og trykk deretter pa v* 
for a velge det. 3) Trykk pa ▼ for a merke SKRIV UT DEMO og 
trykk deretter pa ✓ for a velge det. 



Om du blir ombedd att valja ett sprak for kontrollpanelen trycker du 
pa ▼ eller for att markera det sprak du vill anvanda. Tryck pa >/ 
for att valja det. 



Skriv ut en testsida. 1) Oppna menyerna genom att trycka pa 

Meny. 2) Tryck pa markera INFORMATION och bekrafta valet 
med 3) Tryck pa markera SKRIV UT DEMO och bekrafta 
valet med <S. 
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After printing the demo page, the printer control panel displays the 
READY message. 



Nar du har udskrevet demosiden, vises meddelelsen KLAR pa 
printerens kontrolpanel. 



Demosivun tulostamisen jalkeen kirjoittimen ohjauspaneelissa 
nakyy ilmoitus VALMIS. 



Meto Tr|v £KTun(jjor| Tri? OEAiSac; Eni5£i^r|?. orov TrivaKa eAeyxou tou 
EKTunwTri Epcfiavi^ETai to privupa READY. 



Etter at demosiden er skrevet ut, vises meldingen KLAR i 
skriverkontrollpanelet. 



Nar provsidan har skrivits ut visas meddelandet REDO pa 
skrivarens kontrollpanel. 



Choose ONE installation method. To connect the printer directly to 
a Windows® PC, go to step 17. To connect the printer directly to a 
Macintosh computer, go to step 19. To connect the printer to the 
network, go to step 20. 



Vaelg en installationsmetode. Hvis du vil tilslutte printeren direkte til 
en Windows®-pc, skal du ga til trin 17. Hvis du vil tilslutte printeren 
direkte til en Macintosh-computer, skal du ga til trin 19. Hvis du vil 
tilslutte printeren til et netvasrk, skal du ga til trin 20. 



Valitse YKSI asennusmenetelma. Jos haluat liittaa kirjoittimen 
suoraan Windows®-tietokoneeseen, siirry vaiheeseen 17. Jos 
haluat liittaa kirjoittimen suoraan Macintosh-tietokoneeseen, siirry 
vaiheeseen 19. Jos haluat liittaa kirjoittimen verkkoon, siirry 
vaiheeseen 20. 



EttiAe^te MIA ue9o5o EYKaTdo"Taar|<;. Tia va ouvSeoete tov 
EKTunwrri aiTEuOEiac; 0"£ unoAoyiaTri p£ Windows®, TTpoxtopnoTE oto 
Pripa 17. Tia va ouvSeoete tov EKTUTTCOTri aTTEuOEiac; oe unoAoyiaTri 
Macintosh, TTpoxcopnaTE oto pripa 19. Tia va ouvSeoete tov 
EKTunwTri oe 5iKTU0, npoxiJopnaTE oto Pnpa 20. 



Velg EN av installasjonsmetodene. Hvis du vil koble skriveren 
direkte til en Windows®-PC, gar du til trinn 17. Hvis du vil koble 
skriveren direkte til en Macintosh-datamaskin, gardu til trinn 19. 
Hvis du vil koble skriveren til et nettverk, gar du til trinn 20. 



Valj EN installationsmetod. Ga till steg 17 om du vill ansluta 
skrivaren direkt till en Windows®-dator. Ga till steg 19 om du vill 
ansluta skrivaren direkt till en Macintosh-dator. Ga till steg 20 om du 
vill ansluta skrivaren till ett natverk. 
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Connect the printer directly to a Windows PC. 1) Place the CD- 
ROM in the CD-ROM drive. 

Note Install the software from the CD-ROM before connecting the 
cable to the printer. If you have already connected the cable and the 
New Hardware Found message appears, go to step 1 8. 



2) On the welcome screen, click Install Printer. The Setup Wizard 
appears. 

Note If the welcome screen does not appear, click Start, and then 
click Run. Type x : setup, replace X with the CD-ROM drive letter, 
and then click OK. 



Tilslut printeren direkte til en Windows-pc. 1) Anbring cd-rom'en i 
cd-rom-drevet. 

Bemaerk! Installer softwaren fra cd-rom'en, inden du saatter kablet i 
printeren. Hvis du allerede har sat kablet i, og du far vist 
meddelelsen Dererfundet ny hardware, skal du ga til trin 18. 



2) Klik pa Installer printer pa velkomstskaarmen. Guiden Installation 
vises. 

Bemaerk! Hvis velkomstskasrmen ikke vises, skal du klikke pa Start 
og derefter klikke pa Kor. Skriv x : setup, erstat X med bogstavet 
for cd-rom-drevet, og klik derefter pa OK. 



Kirjoittimen kytkeminen Windows-tietokoneeseen suoraan. 
1) Aseta CD-levy CD-ROM-asemaan. 
Huomautus Asenna ohjelmisto CD-levylta, ennen kuin liitat 
kaapelin kirjoittimeen. Jos olet jo kiinnittanyt kaapelin ja nayttoon 
tulee ilmoitus Uusi laite loydetty, siirry vaiheeseen 18. 



2) Napsauta tervetuloruudussa Asenna tulostin. Ohjattu asennus 
kaynnistyy. 

Huomautus Ellei tervetuloruutu ilmesty nakyviin, napsauta 
Kaynnista ja Suorita. Kirjoita x : setup, korvaa X CD-aseman 
tunnuskirjaimella ja napsauta OK. 



Iuv5£0"n tou EKTUTrcuTii aTTEuGEia^ oe unoAoYioTn ue Windows. 

1) ToTToeETiiare to CD-ROM air\ uova5a CD-ROM. 

InudwoTi EYKCrraaTriaTE to AoyiauiKO ano to CD-ROM, Trpiv va 

aUv5£OETE TO KC(Aljj5lO OTOV £KTUTT(jUTr|. E<3V £)(£T£ r|5r| OUv5£0"£l TO 

KaAco5io koi Eptfjaviarei to urivuua New Hardware Found 

(EvTOTTiOTfTKE V£0 uAlKO), npOXlJOpnOTE OTO PnpO 18. 

Koble skriveren direkte til en Windows-PC. 1) Plasser CD-ROMen 
i CD-ROM-stasjonen. 

Merk Installer programvaren fra CD-ROMen for du kobler kabelen 
til skriveren. Hvis du allerede har koblet til kabelen, og meldingen 
Ny maskinvare funnet vises, gar du til trinn 18. 



2) Ithv o96vr| KdAwaopiauciTOi;, kovte kAik oto kouutti Install 
Printer (EyKCiTdoTaari EKTunumi). Eu(j>avi££TC(i o 05r|y6c; 
EyKaraaTaari?. 

IriMEiwari Eav 5ev EpcjjaviaTEi n oGovq KaAwaopiapaTOi;, kcivte kAik 
oto Koupni "Evap^n koi otqv evtoAh EKT£A£ar|. nAr|KTpoAoYr|OT£ 

X : SETUP, GVTIKQTQOTr]OT£ TO X p£ TO ypappO TTOU dVTIOTOIXEi OTIT 

povd5a Siokou CD-ROM koi, mr\ ouvexeio, kovte kAik oto kouutti OK. 
2) I velkomstbildet klikker du pa Installer skriver. 
Installasjonsveiviseren vises. 

Merk Hvis velkomstbildet ikke vises, klikker du pa Start og deretter 
pa Kj0r. Skriv inn x : setup, bytt ut X med bokstaven for CD-ROM- 
stasjonen, og klikk deretter pa OK. 



Ansluta skrivaren direkt till en Windows-dator. 1) Satt i CD-ROM- 
skivan i CD-ROM-enheten. 

OBS! Installera programvaran fran CD-ROM-skivan innan du 
ansluter kabeln till skrivaren. Om du redan har anslutit kabeln och 
meddelandet Hittade ny maskinvara visas, ga till steg 18. 



2) Klicka pa Installera skrivare pa valkomstsidan. 
Installationsprogrammet startas. 

OBS! Om valkomstsidan inte visas kan du klicka pa Start och valja 
Kor. Skriv in x : setup, dar X star for bokstaven pa CD-ROM- 
enheten, och klicka pa OK. 
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3) Follow the on-screen instructions. When prompted, connect 
either a parallel cable (provides backward compatibility) or a USB 
cable (recommended to optimize performance) between the printer 
and the computer. 



4) Click Finish. If prompted, restart the PC. 5) Go to step 22. 



3) Folg instruktionerne pa skaermen. Nar du bliver bedt om det, skal 
printeren tilsluttes computeren enten via et parallelkabel (giver 
bagudrettet kompatibilitet) eller et USB-kabel (anbefales for at 
optimere ydeevnen). 



4) Klik pa Udfar. Hvis du bliver bedt om det, skal du genstarte pc'en. 

5) Ga til trin 22. 



3) Seuraa naytolle tulevia ohjeita. Liita kirjoitin kehotettaessa 
tietokoneeseen joko rinnakkaiskaapelilla (mahdollistaa 
yhteensopivuuden aikaisempien versioiden kanssa) tai USB- 
kaapelilla (suositellaan suorituskyvyn optimoimiseksi). 



4) Napsauta Valmis. Kaynnista tietokone uudelleen, jos tietokone 
pyytaa tekemaan niin. 5) Siirry vaiheeseen 22. 



3) AKoAouBiioTE tic; oSnyiEc; ttou epcfjavi^ovTai air|v o96vr). Otov aaq 
^r|Tr|9£i. xPn aiuOTTOin , aT£ £ i TE £va TrapaAAnAo KaAcb5io ("rrapEXEi 
auuparoTriTa p£ TraAaiorepa auaTiipara) Eire Eva KaAio5io USB 
(auviaraiai yia PeAtiotec; ettiSooei^) yia va ouvSeoete tov EKTUTrwrr) 
pe tov unoAoyiaTri. 



4) KdvTE kAik oto Koupni Finish (TeAo^). Eav aa^ ^r| Tr l6 E i. kovte 
£nav£KKivr|ar| tou unoAoyiaTri. 5) n riY a ' veTE aT0 Pn ua 22. 



3) Falg instruksjonene pa skjermen. Nar du blir bedt om det, kobler 
du til enten en parallellkabel (gir bakoverkompatibilitet) eller en USB- 
kabel (anbefales for a optimalisere ytelsen) mellom skriveren og 
datamaskinen. 



4) Klikk pa Fullfor. Hvis du blir bedt om det, starter du PCen pa nytt. 

5) Ga til trinn 22. 



3) Folj instruktionerna pa skarmen. Anslut antingen en parallellkabel 
(ger bakatkompatibilitet) eller en USB-kabel (rekommenderas for 
basta prestanda) mellan skrivaren och datorn nar du far ett 
meddelande om detta. 



4) Klicka pa Slutfbr. Starta vid behov om datorn. 5) Ga till steg 22. 
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Plug and Play. If the New Hardware Found message appears, 
insert the CD-ROM. Follow the on-screen instructions, accept the 
default selections, and then go to step 22. 



Connect the printer directly to a Macintosh computer. 1) Connect a 
USB cable between the USB port on the printer and to the USB port 
on the computer. 



Plug and Play. Hvis du far vist meddelelsen Der er fundet ny 
hardware, skal du indsaatte cd-rom'en. Folg instruktionerne pa 
skasrmen, accepter standardindstillingerne, og ga derefter til trin 22. 



Tilslut printeren direkte til en Macintosh-computer. 1) Saat et USB- 
kabel i USB-porten pa printeren og i USB-porten pa computeren. 



Plug and Play. Jos nayttoon tulee ilmoitus Uusi laite loydetty, aseta 
CD-levy CD-asemaan. Seuraa nayton ohjeita, hyvaksy 
oletusvalinnat ja siirry vaiheeseen 22. 



Kirjoittimen kytkeminen Macintosh-tietokoneeseen suoraan. 

1) Liita USB-kaapeli kirjoittimen ja tietokoneen USB-portteihin. 



Plug and Play (ToTToGETnari Kai Aueoti AEiToupyia). Eav EUfJiaviOTEi 
to ufjvuua New Hardware Found (EvTonicTriKE veo uAiko), 
TOTTO0£TrjoT£ to CD-ROM. AKoAouOhaTE ti<; o5ryvi£C ttou 
Eptjjavi^ovTai OTqv o66vr|, ano5£x6£iT£ tic; ttpoettiAoye? koi 
npoxtoprjoTE oto Pnua 22. 



Iuv5£crr| tou EKTUTTWTii anEuSEia^ cte unoAoyicTTri Macintosh. 

1) ZuvSeote ue Eva KaAoo5io USB ir\ 9upa USB tou EKTUTTcoTrj ps ir\ 
Gupa USB tou uTToAoYiaTrj. 



Plug and Play. Hvis meldingen Ny maskinvare funnet vises, setter 
du inn CD-ROMen. Folg instruksjonene pa skjermen, godta 
standardvalgene, og ga deretter til trinn 22. 



Koble skriveren direkte til en Macintosh-datamaskin. 1) Koble en 
USB-kabel mellom USB-porten pa skriveren og USB-porten pa 
datamaskinen. 



Plug and Play. Satt i CD-skivan om meddelandet Hittade ny 
maskinvara visas. Folj instruktionerna pa skarmen, acceptera 
standardvalen och ga till steg 22. 



Ansluta skrivaren direkt till en Macintosh-dator. 1) Anslut en USB- 
kabel mellan skrivarens USB-port och datorns USB-port. 
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2) Place the CD-ROM in the CD-ROM drive. For OS 9x, go to step 
A. For OS X, go to step B. 



OS 9x: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 2) Run the 
Apple Desktop Printer Utility from HD/Applications/Utilities. 
3) Double-click Printer (USB), and then click OK. 4) Next to USB 
Printer Selection, click Change. 



2) Anbring cd-rom'en i cd-rom-drevet. Hvis du karer 9x, skal du ga 
til trin A. Hvis du korer X, skal du ga til trin B. 



OS 9x: 1) Kor installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. 2) Kor Apple Desktop Printer-hjaslpeprogrammet fra HD/ 
Programmer/Hjaelpeprogrammer. 3) Dobbeltklik pa Printer (USB), 
og klik derefter pa OK. 4) Klik pa Skift ud for USB Printer Selection 
(USB-printervalg). 



2) Aseta CD-levy CD-ROM-asemaan. Siirry OS 9x:ssa vaiheeseen 
A. Siirry OS X:ssa vaiheeseen B. 



OS 9x: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
2) Suorita Applen Tyopoytakirjoitintyokalu HD/Ohjelmat/ 
Apuohjelmat-kansiosta. 3) Kaksoisosoita Kirjoitin (USB) ja osoita 
OK. 4) Osoita USB-kirjoittimen valinta -kohdan vieressa Muuta. 



2) ToTro9£Tr]OT£ to CD-ROM aiq uova5a CD-ROM. Tia OS 9x, 

TTpOXWpnaTE OTO Prjua A. TlO OS X, TTpOXtOpnOTE OTO Prjua B. 



OS 9x: 1) EkteAeote to npoypauuci EYKaTdcrraaric;. OAoKArpwaTE 
Tr|v EUKoAri EyKaTdaTaari. 2) EkteAeote to por|8rrnK6 npoypappa 
Desktop Printer ir\<; Apple otto to (JxjkeAo HD/Applications/Utilities. 
3) KdvTE 5inA6 kAik oto Printer (USB) koi uetc; kovte kAik oto 
Koupiri OK. 4) AiTrAa oto USB Printer Selection (EniAoyr) EKTuncoTr) 
USB), kqvte kAik oto Kouuni Change (AAAayii). 



2) Plasser CD-ROMen i CD-ROM-stasjonen. For OS 9x gar du til 
trinn A. For OS X gar du til trinn B. 



OS 9x: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel 
installering. 2) Kjor Apple Desktop Printer Utility fra HD/Applications/ 
Utilities. 3) Dobbeltklikk pa Skriver (USB), og klikk deretter pa OK. 
4) Ved siden av alternativet for valg av USB-skriver klikker du pa 
Endre. 



2) Satt i CD-ROM-skivan i CD-ROM-enheten. Om du anvander OS 
9x, ga till steg A. Om du anvander OS X, ga till steg B. 



OS 9x: 1) Kor installeraren. Utfor en rekommenderad installation. 

2) Kor Apple skrivbordsskrivarverktyget fran HD/Program/Verktyg. 

3) Dubbelklicka pa Skrivare (USB) och klicka sedan pa OK. 

4) Dubbelklicka pa Byt bredvid USB-skrivare. 
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5) Select the printer, and then click OK. 6) Next to PostScript® 
Printer Description (PPD) File, click Auto Setup, and then click 
Create. 7) Save the printer setup. 



8) On the desktop, highlight the printer. 9) Click the Printing menu, 
and then click Set Default Printer. 10) Go to step 22. 



5) Marker printeren, og klik derefter pa OK. 6) Klik pa Automatisk ud 
for PostScript® printerbeskrivelsesarkiv (PPD), og klik derefter pa 
Opret. 7) Gem printeropsaatningen. 



8) Marker printeren pa skrivebordet. 9) Klik pa menuen Udskrivning, 
og klik derefter pa Vaelg standardprinter. 10) Ga til trin 22. 



5) Valitse kirjoitin ja sitten OK. 6) Valitse PostScript®- 
kirjoitinkuvaustiedosto (PPD) -kohdan vieresta Automaattinen 
asennusja sen jalkeen Luo. 7) Tallenna kirjoittimen asetukset. 



8) Korosta kirjoitin tyopoydalla. 9) Osoita Tulostus-valikkoa ja valitse 
sen jalkeen Aseta oletuskirjoitin. 10) Siirry vaiheeseen 22. 



5) EniAe^TE tov EKTUTTCOTri koi kcivte kAik oto kouutti OK. 6) AinAa 
oto PostScript® Printer Description (PPD) File, kcivte kAik oto 
aroixEio Auto Setup (AuTOuorr) EYKaTdcrraari) koi, air) auvExsia, 
kcivte kAik oto aroixEio Create (ArpoupYia). 7) Ano9r|K£uo"T£ tic; 

puGuiOEIC; TOU EKTUTTCOTri. 



8) It("|v £TTi(|)dv£ia Epyaaia^, toviote tov EKTuncoTii. 9) Kovte kAik oto 
uevou Printing (EKTuircoari) koi, crrr) ouvexeici, kcivte kAik oto 
aroixEio Set Default Printer (Opiouoc; ektuhcoth cue; 

TTpOETTlAEYpEVOU). 10) rir|YC<iv£T£ OTO PnpO 22. 



5) Velg skriveren og klikk deretter pa OK. 6) Ved siden av 
alternativet for PostScript® Printer Description-fil (PPD) klikker du 
pa Auto-oppsett, og deretter pa Opprett. 7) Lagre skriveroppsettet. 



8) Merk skriveren pa skrivebordet. 9) Ga til Utskrift-menyen, og klikk 
pa Angi standardskriver. 10) Ga til trinn 22. 



5) Markera skrivaren och klicka sedan pa OK. 6) Klicka pa 
Autoinstallning bredvid PPD-fil och klicka sedan pa Skapa. 7) Spara 
skrivarinstallningama. 



8) Markera skrivaren pa skrivbordet. 9) Klicka pa menyn Utskrift och 
darefter pa Forvald skrivare. 10) Ga till steg 22. 
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OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 

Note If OS X and 9x (Classic) are installed on the same computer, 

the installer will show both the Classic and the OS X installation 

options. 



OS X: 1) Kor installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. 

Bemaerk! Hvis OS X og 9x (Classic) er installeret pa den samme 
computer, vises bade Classic og OS X-installationsindstillingerne. 



OS X: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
Huomautus Jos samassa tietokoneessa on seka OS X etta 9x 
(Classic), asennusohjelma nayttaa seka Classic- etta OS X 
-asennusvaihtoehdon. 



OS X: 1) EkteAeote to npoypappa EyKaTdaTaari?. OAoKAnpioaTE 
ti"|v eukoAii EYKaraaTaar|. 

Ir||JEiwar| Edv arov iSio uTToAoYicnr] sivai EyKCiTEaTripEvo koi to OS 
X koi to 9x (Classic), to npoypapua EYKaTdaTaanc, 6a spetjaviaEi tic, 
etnAoyec, EYKaTdaTaaiic, kqi yia to Classic koi yia to OS X. 



OS X: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel installering. 
Merk Hvis OS X og 9x (Classic) er installert pa samme datamaskin, 
vil installasjonsprogrammet vise installasjonsalternativene for bade 
Classic og OS X. 



OS X: 1) Kor installeraren. Utfor en rekommenderad installation. 
OBS! Om du har installerat OS X och 9x (Classic) pa samma dator 
visas installationsalternativen for bade Classic och OS X. 



2) Start the Print Center from HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 4) Click the top drop-down menu, and then select USB. 



2) Start Udskriftsko fra HD/Programmer/Hjaelpeprogrammer/ 
Udskriftsko. 3) Hvis printeren vises pa Liste over printere, skal du 
slette printeren. Klik pa Tilfoj. 4) Klik pa overste rullemenu, og vaelg 
derefter USB. 



2) Kaynnista Tulostuskeskus HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/ 
Tulostuskeskus-kansiosta. 3) Jos kirjoitin nakyy Kirjoitinluettelossa, 
poista kirjoitin. Osoita Lisaa. 4) Osoita pudotusvalikkoa ja valitse USB. 



2) Eekivhote to Print Center ano to 4>cik£Ao HD/Applications/Utilities/ 
Print Center. 3) Eav o EKTunwTrj^ EpcjjaviaTEi mr\ Mam Printer List 

(AiOTCI EKTUHljJTljJV), 5lC(Ypai|JT£ tov EKTunwTrj. Kcivte kAik oto Koupni 

Add (npoaGrjKn). 4) Kcivte kAik oto ettovw avamuaaopEvo pEvou 
koi, oth auv£x£ia, ettiAe^te USB. 



2) Start Utskriftssenter fra HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Hvis skriveren vises pa skriverlisten, sletter du skriveren. Klikk pa 
Legg til. 4) Klikk pa den ovre rullegardinmenyen og velg deretter USB. 



2) Starta utskriftskontrollen fran HD/ProgramA/erktyg/ 
Utskriftskontroll. 3) Radera skrivaren om den visas i skrivarlistan. 
Klicka pa Lagg till. 4) Klicka pa den oversta nedrullningsbara menyn 
och valj USB. 
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5) From the Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under 
Model Name, select hp Color LaserJet3700, and then click Add. 
7) Go to step 22. 



Connect to the network. 1) For a 10/100 Base-T network, connect 
a twisted-pair network cable between the printer port and an active 
network port. 



5) Vaelg HP pa rullelisten Printermodel. 6) Vaslg HP Color LaserJet 
3700 under Modelnavn, og klik derefter pa Tilfoj. 7) Ga til trin 22. 



Opret forbindelse til netvaerket. 1) Hvis du har et 1 0/1 00 Base-T- 
netvaerk, skal printerporten tilsluttes den aktive netvaerksport via et 
parsnoet netvaerkskabel. 



5) Valitse avattavasta Kirjoitinmalli-valikosta HP. 6) Valitse Mallin 
nimi -kohdasta hp Color LaserJet 3700 ja valitse Lisaa. 7) Siirry 
vaiheeseen 22. 



Liittaminen verkkoon. 1) Jos kaytossa on 10/100 Base-T -verkko, 
liita kierretty pariverkkokaapeli kirjoittimen porttiin ja aktiiviseen 
verkkoporttiin. 



5) And Tr|v avamuaaopevr) Aicrra Printer Model (MovteAo 
EKTinrwTfj), ettiAe^te HP. 6) Iir|v nspioxn Model Name (Ovoua 
povreAou), etnAe^te hp Color LaserJet3700 koi, mr\ ouvexeici, kcivte 
kAik oto Koupni Add (npoaOrjKr)). 7) nr|Y a i v£T£ OT0 Pnpa 22. 



IuvSeOeite oto Siktuo. 1) Edv npoKEnai yia 5iktuo 10/100 Base-T, 
auv5£OT£ Eva koAwSio 5iktuou auv£OTpapp£vou (jEuyouc; pETa^u ^r\q 
Gupai; tou EKTUTTWTr) kqi piai; EVEpyrj^ Gupa^ 5iktuou. 



5) Ga til nedtrekkslisten Skrivermodell, og velg HP. 6) Under 
Modellnavn velger du hp Color LaserJet3700. Klikk deretter pa 
Legg til. 7) Ga til trinn 22. 



Koble til nettverket. 1 ) For nettverk av typen 1 0/1 00 Base-T kobler 
du en tvunnet parkabel mellom skriverporten og en aktiv 
nettverksport. 



5) Valj HP i listrutan Skrivarmodell. 6) Valj HP Color LaserJet3700 
under Modellnamn och klicka sedan pa Lagg till. 7) Ga till steg 22. 



Ansluta till ett natverk. 1) Om du har ett 10/100 Base-T-natverk 
ansluter du en partvinnad natverkskabel mellan skrivarporten och 
en aktiv natverksport. 
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2) On the printer control panel, press Menu to enter the menus. 

3) Press ▼ to highlight INFORMATION, and then press </ to select it. 



4) Press ▼ to highlight PRINT CONFIGURATION, and then press 
>/ to select it. 5) Note the printer's IP address for reference during 
the printer software installation. The IP address appears on the 
second page of the print configuration pages. 



2) Tryk pa Menu for at abne menuerne pa printerens kontrolpanel. 

3) Tryk pa ▼ for at markere INFORMATION, og tryk derefter pa ✓ 
for at vaslge den. 



4) Tryk pa ▼ for at markere UDSKRIV KONFIGURATION, og tryk 
derefter pa */ for at vaelge den. 5) Bemaerk printerens IP-adresse, 
da du far brug for den under installationen af printersoftwaren. IP- 
adressen vises pa anden side af udskriftskonfigurationssiderne. 



2) Siirry valikkoihin painamalla kirjoittimen ohjauspaneelin Valikko- 
nappainta. 3) Korosta TIEDOT painamalla ▼ ja valitse se 
painamalla <S. 



4) Paina ▼ ja korosta TULOSTA MAARITYKSET, ja valitse se 
painamalla */. 5) Pane kirjoittimen IP-osoite merkille 
kirjoitinohjelmiston asennuksen yhteydessa. IP-osoite ilmestyy 
tulostuksen asetussivujen toiselle sivulle. 



2) Itov ttivokq eAeyxou tou EKTunumi, TraTiioTE menoy \\a va utteite 
era pEvou. 3) naTiiaTE to ▼ yia va rovioETE to INFORMATION kcii, 
OTr) auvsxEia, TTorriaTE to s/ y |Q va T ° ehiAe^ete. 



4) naTriaTE to ▼ yia va tovioete to PRINT CONFIGURATION koi, 
OTq auvsxEia, naTr)aTE to >/ y iq va T0 ehiAe^ete. 5) ZripsitoaTE jr\ 
5i£u9uvar| IP tou EKTunwTri y\a va tit xpn aiuOTTOi n af:T£ KQTa Tr l 
5idpK£ia Til? EYKOTdaTaan? tou AoyiapiKOu tou EKTunurrri. H 
5i£u9uvar| IP 6a EpcjjaviaTEi air\ 5£UT£pn otto ti$ a£Ai5£^ pu9pia£wv 

TOU EKTUTTCOTr). 



2) Trykk pa Meny pa skriverens kontrollpanel for a ga til menyene. 

3) Trykk pa ▼ for a merke INFORMASJON og trykk deretter pa s/ 
for a velge det. 



4) Trykk pa ▼ for a merke SKRIV UT KONFIGURASJON, og trykk 
deretter pa >/ for a velge det. 5) Merk deg skriverens IP-adresse for 
referanse under installering av skriverprogramvaren. IP-adressen 
vises pa den andre siden av utskriftskonfigurasjonssidene. 



2) Tryck pa Meny pa skrivarens kontrollpanel sa att menyerna visas. 

3) Tryck pa markera INFORMATION och bekrafta valet med V. 



4) Tryck pa ▼ for att markera SKRIV UT KONFIGURATIONSSIDA 

och bekrafta med 5) Anteckna skrivarens IP-adress. Den behovs 
vid programvaruinstallationen. IP-adressen visas pa den andra 
konfigurationssidan. 
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6) For a Windows PC network install, see the HP Network Install 
Guide that is included with the printer. For a Macintosh computer 
network install, go to step 21. 



Connect to the network (Macintosh computer). For OS 9x, go to 

step A. For OS X, go to step B. 



6) Ved installation pa et computernetvaerk, der korer Windows, skal Opret forbindelse til netvaerket (Macintosh-computer). Hvis du 

du se HP Netveerksinstallationsvejledning, som folger med korer 9x, skal du ga til trin A. Hvis du korer X, skal du ga til trin B. 
printeren. Ved installation pa et computernetvaerk, der korer 
Macintosh, skal du ga til trin 21 . 



6) Jos asennat kirjoittimen Windows-verkkoon, katso lisatietoja Liittaminen verkkoon (Macintosh). Siirry OS 9x:ssa vaiheeseen A. 

HP VerkkoasennusoppaastajoWa toimitetaan kirjoittimen mukana. Siirry OS X:ssa vaiheeseen B. 

Jos asennat kirjoittimen Macintosh-verkkoon, siirry vaiheeseen 21. 



6) Tia ti-]v EYKQTao'TQO'n aE 5iktuo uttoAoyicttgjv ue Windows, 
ctvQTp£^T£ arov Odnyo eyKaraaTaang ac 5Iktuo rng HPttou 

aUV05£U£l TOV EKTUTTWTrj. TlCI T("|V £YKaTaO"TC(ar| CT£ SlKTUO 

uttoAoyiotijjv Macintosh, TTpoxtopriore oto prjpa 21. 



Iuv5£9EiTE oto SiKTUo (YnoAoYioTng Macintosh). Tia OS 9x, 

npoxtoprjaTE oto Pnpa A. Tia OS X, npoxwpiiare oto Pnpa B. 



6) Hvis du skal installere i et Windows PC-nettverk, kan du se 
HPs handbok for nettverksinstallerlng, som folger med skriveren. 
Hvis du skal installere i et Macintosh-nettverk, gar du til trinn 21 . 



Koble til nettverket (Macintosh-datamaskin). For OS 9x gar du til 
trinn A. For OS X gar du til trinn B. 



6) For en Windows-natverksinstallation, se de anvisningar for 
natverksinstallatlon som medfoljer skrivaren. For en Macintosh- 
natverksinstallation gar du till steg 21 . 



Ansluta till ett natverk (Macintosh). Om du anvander OS 9x, ga till 
steg A. Om du anvander OS X, ga till steg B. 



34 




OS 9x: 1) Run the Installer. Complete an easy install. When 
prompted, restart the computer. 2) From HD/Applications/Utilities, 
use the Apple Desktop Printer Utility to select the printer. 



3) Complete the printer setup using either the Printer (AppleTalk) 
option or the Printer (LPR) option. 4) Go to step 22. 



OS 9x: 1) Kor installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. Nar du bliver bedt om det, skal du genstarte 
computeren. 2) Kor Apple Desktop Printer-hjaelpeprogrammet fra 
HD/Programmer/Hjaelpeprogrammer for at vaelge printeren. 



3) Fuldfor printerinstallationen enten ved hjaelp af indstillingen 
Printer (AppleTalk) eller indstillingen Printer (LPR). 4) Ga til trin 22. 



OS 9x: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
Kaynnista tietokone uudelleen, kun tietokone pyytaa tekemaan niin. 
2) Valitse kirjoitin suorittamalla Applen Tyopoytakirjoitintyokalu HD/ 
Ohjelmat/Apuohjelmat-kansiosta. 



3) Suorita kirjoittimen asennus loppuun valitsemalla joko Kirjoitin 
(AppleTalk)- tai Kirjoitin (LPR) -vaihtoehto. 4) Siirry vaiheeseen 22. 



OS 9x: 1) EkteAeote to npoypauuci EyKaTaaTCiaric;. OAoKAnpwcrrE 
ti"|v eukoAii EYKaTaaTaar). Otciv aac; ^n Tr l9 £ i. kcivte snavEKKiviiari tou 
unoAoyiOTri. 2) Atto to tfiaKEAo HD/Applications/Utilities, 
XPncnuoTTOiiiaTE to (3on6riTiK6 Trpoypappa Desktop Printer Trie Apple 
yia va ettiAe^ete tov EKTunurni. 



3) OAoKAripwaTE Tr|v EyKaTacrraari tou EKTuntoTri, xpn aiu0TT0|lJ JVTai; 
eite Tr|v EniAoyii Printer (AppleTalk) eIte ti-|v EniAoyn Printer (LPR) . 

4) rir|YCiiv£T£ oto Pnpa 22. 



OS 9x: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel 
installering. Nar du blir bedt om det, starter du datamaskinen pa 
nytt. 2) Kjor Apple Desktop Printer Utility fra HD/Applications/ 
Utilities for a velge skriveren. 



3) Fullfor skriverinstalleringen ved hjelp av enten alternativet Skriver 
(AppleTalk) eller Skriver (LPR). 4) Ga til trinn 22. 



OS 9x: 1) Kor installeraren. Utfor en rekommenderad installation. 
Starta om datorn nar du far meddelande om detta. 2) Ga till HD/ 
Program/Verktyg och valj skrivaren med hjalp av Apple 
skrivbordsskrivarverktyget. 



3) Slutfor skrivarinstallationen med nagot av alternativen Skrivare 
(AppleTalk) eller Skrivare (LPR). 4) Ga till steg 22. 
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OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 

Note If OS X and 9x (Classic) are installed on the same computer, 

the installer will show both the Classic and the OS X installation 

options. 



2) Start the Print Center from HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 



OS X: 1) Kar installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. 

Bemaerk! Hvis OS X og 9x (Classic) er installeret pa den samme 
computer, vises bade Classic og OS X-installationsindstillingerne. 



2) Start Printercentral fra HD/Programmer/Hjaslpeprogrammer/ 
Printercentral. 3) Hvis printeren vises pa Printerliste, skal du slette 
printeren. Klik pa Tilfoj. 



OSX: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
Huomautus Jos samassa tietokoneessa on seka OS X etta 9x 
(Classic), asennusohjelma nayttaa seka Classic- etta OS X 
-asennusvaihtoehdon. 



2) Kaynnista Tulostuskeskus HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/ 
Tulostuskeskus-kansiosta. 3) Jos kirjoitin on Kirjoitinluettelossa, 
poista kirjoitin. Osoita Lisaa. 



OS X: 1) EkteAeote to npoypauuci EyKaTdaTaan,?. OAoKAnpioaTE 
Tr|v EUKoAri EyKCiTdaTaari. 

Ir|u£iwar| Edv to OS X koi 9x (Classic) eivai EyKQTEOTriuEVG arov 
iSio unoAoyiairj, to npoypauua EyKCiTdaTaaric; 9a £U(|>avia£i ti^ 
eniAoye^ eyKaraaTaarii; kqi yia to Classic kcii yia to OS X. 



2) EEKivqaTe to Print Center otto to cjjdKeAo HD/Applications/Utilities/ 
Print Center. 3) Edv o EKTUTTurrrjc; £U(|>aviaT£i mr\ Mam Printer List 

(AiOTCI EKTUTTWTtbv), 5iaypdl|JT£ TOV EKTUTTCOTrj. KdvTE kAik oto Koupni 

Add (npoaerjKri). 



OS X: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel installering. 
Merk Hvis OS X og 9x (Classic) er installert pa samme datamaskin, 
vil installasjonsprogrammet vise installasjonsalternativene for bade 
Classic og OS X. 



2) Start Utskriftssenter fra HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Hvis skriveren vises pa skriverlisten, sletter du skriveren. Klikk pa 
Legg til. 



OSX: 1) Kor installeraren. Utforen rekommenderad installation. 
OBS! Om du har installerat OS X och 9x (Classic) pa samma dator 
visas installationsalternativen for bade Classic och OS X. 



2) Starta utskriftskontrollen fran HD/ProgramA/erktyg/ 
Utskriftskontroll. 3) Radera skrivaren om den visas i skrivarlistan. 
Klicka pa Lagg till. 
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4) On the next page, click the drop-down menu, and then select 
either the AppleTalk option or the IP Printing option. 5) From the 
Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under Model Name, 
select the printer, and click Add. 7) Go to step 22. 



Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure the software is correctly installed. 
Note If installation fails, reinstall the software. 



4) Klik pa rullemenuen pa nasste side, og vaelg derefter indstillingen 
AppleTalk eller indstillingen IP-udskrivning. 5) Vaelg HP pa 
rullelisten Printermodel. 6) Marker printeren under Modelnavn, og 
klik pa Tilf0j. 7) Ga til trin 22. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et hvilket som heist 
program for at kontrollere, om softwaren er installeret korrekt. 
Bemaerk! Hvis det ikke lykkedes at installere softwaren, skal du 
installere den igen. 



4) Valitse seuraavalla sivulla pudotusvalikko ja sen jalkeen joko 
AppleTalk- tai IP-tulostus -vaihtoehto. 5) Valitse avattavasta 
Kirjoitinmalli-valikosta HP. 6) Valitse kirjoitin Mallin nimi -kohdasta ja 
valitse Lisaa. 7) Siirry vaiheeseen 22. 



Testaa ohjelmiston asennus. Tulosta jokin sivu mista tahansa 
ohjelmasta ja varmista, etta ohjelmisto on asennettu oikein. 
Huomautus Jos asennus ei ole onnistunut, asenna ohjelmisto 
uudelleen. 



4) I"rr)v ETTOusvri aeAiSa, kovte kAik oto avamuaaopevo ptvou koi, 
air) ouvexeici, ehiAe^tc site Tr|v ettiAoyh AppleTalk eite Tqv EniAoyrj IP 
Printing (EKTunwar) IP). 5) Atto Tr|v avamuaaopEvri Aiaia Printer 
Model (MovteAo Eiau-nxoTrj), eniA^re HP. 6) Ithv TTEpioxn Model 
Name (Ovopa povreAou), ettiAe^te tov EKTunurrrj koi kcivte kAik oto 
Kouprri Add (npoa8r)Kr|). 7) nnyaivETE oto (3rjpa 22. 



AoKipaaTE Ti"|v EYKaracrraan tou Aoyktuikou. Ektuttojote pia asAi5a 
ano onoioSrjnoTE "rrpoypappa yia va PePqicoGeite nw^ to AoyiapiKO 
Eivai aujma EyKQTEOTripEvo. 

IripEiwari Eav ottotuxei n EYKOTaoTaori , EnavEYKorciOTrjoTE to 
AoyiapiKO. 



4) Pa neste side klikker du pa rullegardinmenyen og velger enten 
alternativet AppleTalk eller IP-utskrift. 5) Ga til nedtrekkslisten 
Skrivermodell, og velg HP. 6) Under Modellnavn velger du skriveren 
og klikker pa Legg til. 7) Ga til trinn 22. 



Test programvareinstallasjonen. Skriv ut en side fra et hvilket som 
heist program for a kontrollere at programvaren er riktig installert. 
Merk Hvis installeringen har mislyktes, installerer du programvaren 
pa nytt. 



4) Klicka pa den nedrullningsbara menyn pa nasta sida och valj 
nagot av alternativen AppleTalk eller IP-utskrift. 5) Valj HP i den 
nedrullningsbara menyn Skrivarmodell. 6) Valj skrivaren under 
Modellnamn och klicka pa Lagg till. 7) Ga till steg 22. 



Testa programvaruinstallationen. Skriv ut en sida fran nagot 
program sa att du kan se om programvaran ar korrekt installerad. 
OBS! Om installationen misslyckas maste du installera om 
programvaran. 
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Congratulations! The printer is ready to use. The user guide is 
located on the CD-ROM and in the HP toolbox software. 
Note Save the boxes and the packing materials in case you need 
to transport the printer. 



For additional help for the HP Color LaserJet 3700 series printer, go 
to http://www.hp.com/support/clj3700. 



Tillykke! Printeren er klar til brug. Brugerhandbogen findes pa cd- 
rom'en og i HP-vaerktojskassesoftwaren. 
Bemaerk! Gem kasserne og emballagen i tilfaelde af, at du skal 
transportere printeren. 



Yderligere hjaslp til HP Color LaserJet 3700 series-printeren finder 
du pa http://www.hp.com/support/clj3700. 



Onnittelumme! Kirjoitin on valmis tulostamaan. Kayttoopas 
sijaitsee CD-levylla ja HP toolbox -ohjelmassa. 
Huomautus Sailyta kirjoittimen pakkausmateriaali mahdollista 
tulevaa kuljetusta varten. 



Lisatietoja HP Color LaserJet 3700 -sarjan kirjoittimesta on 
osoitteessa http://www.hp.com/support/clj3700. 



IuYX a Pn T nP |a ! O EKTUTROTrji; sivai etoiuo^ Y ia XPn ar l- O oSriyo? 
XPnan? ppiaKETai oto CD-ROM koi oto AoyiauiKO HP Toolbox. 
Inudwari OuAa^TE to koutici koi to uAiko: auaKEuaaiac; y |a va Ta 

XPnO"ipOTTOir)a£T£ OE TTEplTTTCOari TTOU XpEIOOTEi VO p£TQ(J)£p£T£ TOV 
£KTUTT(jdTrj. 



f\a ehihAeov porjOsia oxetikci [it tov EKTunwirj HP Color LaserJet 
3700 series, EniaK£(j)T£iT£ jr\ 5i£u0uvar| http://www.hp.com/support/ 
clj3700. 



Gratulerer! Skriveren er klar til bruk. Brukerhandboken finnes pa 
CD-ROMen og i HP toolbox-programvaren. 

Merk Ta vare pa eskene og emballasjen i tilfelle du ma transportere 
skriveren. 



Hvis du onsker ytterligere hjelp for skrivere i HP Color LaserJet 
3700-serien, kan du ga til http://www.hp.com/support/clj3700. 



Gratulerar! Skrivaren ar redo for anvandning. 
Anvandarhandledningen hittar du pa CD-ROM-skivan och i 
programvaran HP verktygsladan. 

OBS! Spara ladorna och forpackningsmaterialet sa att du kan 
ateranvanda dem om du behover flytta skrivaren. 



Ytterligare hjalp for skrivare i HP Color LaserJet 3700 series finns 
pa http://www.hp.com/support/clj3700. 
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Register your printer. Register at http://www.register.hp.com. This is 
the quickest and easiest way for you to register to receive the 
following information: technical support updates, enhanced support 
options, ideas and ways to use your new HP printer, and news on 
emerging technologies. 



Registrerprinteren. Registrer printeren pa 
http://www.register.hp.com. Det er den hurtigste og nemmeste 
made for dig at registrere printeren pa, sa du kan modtage folgende 
oplysninger: tekniske supportopdateringer, udvidet support, ideertil, 
hvordan du kan bruge den nye HP-printer, og nyheder om 
teknologier under udvikling. 

Rekisteroi kirjoitin. Rekisteroi se osoitteessa 
http://www.register.hp.com. Tama on nopein ja helpoin tapa 
rekisteroida ja saada seuraavia tietoja: teknisen tuen paivityksia, 
laajennettuja tukivaihtoehtoja, vihjeita HP-kirjoittimen kayttoa varten 
seka uutisia uusimmista tekniikoista. 



AnAwoTE tov EKTunioTii aa<;. AqAiuaTE m croixEia aac; ajr\ 
SiEuBuvcm, http://www.register.hp.com. Autoc. eivai o nio YPHyopoc, 
Kai nio eukoAoc, Tponoc; va eYYP ac P e ' Te Kai va AciPete tic, okoAouBec, 
nAr|po(|>opi£c,: EvriuEpcoaEic, oxetikci \it Tr|v rexviKri uTroaTrjpi^r), 
PeAticjpeve^ EniAoysi; unoaTrjpi^nC, i5eei; koi TpOTrou^ yia va 
Xpr)0"ipoTTOir)a£TE tov Kaivoupyio aaq EKTUTrcoTri HP, kciOwc; koi vsa 
oxetikci ps tic, KaivoupyiEc; TExvoAoyiEi;. 

Registrer skriveren. Registrer pa http://www.register.hp.com. Dette 
er den raskeste og enkleste maten a registrere deg pa, slik at du 
kan motta folgende informasjon: tekniske stotteoppdateringer, 
forbedrede stottealternativer, ideer og mater a bruke den nye HP- 
skriveren pa, og nyheter om teknologier som er under utvikling. 



Registrera din skrivare. Registrera skrivaren pa 
http://www.register.hp.com. Detta ar det snabbaste och enklaste 
sattet for dig att registrera dig och fa foljande information: teknisk 
support och uppdateringar, utokad support, ideer om nya satt att 
anvanda HP-skrivaren och nyheter om kommande teknik. 
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